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ECOFLEX

Nasténné konvektory
Wall convectors

ECOFLEX EL (electronic thermostat)
ECOFLEX SL (electromechanical thermostat)

Névod k pouziti
Instructions for installation and use






Montazni navod

Instalace,elekirické pFipojeni a prvni uvedeni do provozu smi byt provedeny pouze

oprévnénou osobou.

Odstupy

Odstup spodni hrany spotfebice od podlahy nesmi
byt men$i nez 15 c¢cm. Odstup na stranu, napf.
k ndbytku a smérem nahoru musi byt minimélng 15
cm. Pro zajidténi spravné funkce konvektoru je nutné
dodrzet vzdélenosti uvedené na obr.2. V koupelndch
musi byt konvektor instalovéan ve shodé s CSN
33 200-7-701 a smi byt umistén v souladu s obr. 1
ivzénéach 2 a 3.

Konvektor je zafizenitfidy Il a je chrdnén proti stiikajici
vodé, kryti 1P24.

Konvektor nesmi byt umistén pfimo pod zdasuvkou
elektrického proudu.

Napdijeni konvektoru musi zajisfovat odpojeni ve viech
pélech, u néhoz se vzddlenost rozpojenych kontaktd
rovnd nejméné 3,5mm.

U konvektoru Ecoflex EL nedojde po pfepnuti do
polohy "0" k UpIné odpojeni od elekirické sitg, i kdyz
je konvektor timto pfepinagem vypnut mize byt jeho
prikon 1 az 2W.

Montaz

Konvektor je zabalen samostatné v kartonové krabici
a je doddvén spolecné se z&vésnym rdmem. Uchyceni
z&vésného rdmu ke zdi, (obr. 3, 4). Uvolnéte zavésny
rém z konvektoru. Zavés osadte ke zdi na kone&nou
podlahu a oznaéte otvory “A”. Vyvrtejte otvory “A”
a osadte do nich hmozdinky, viz. obr. 3, 4, posice 1.
Posufte zavésny rédm po zdi tak, aby se spodni otvory
v rdmu kryly s otvory s osazenymi hmozdinkami, viz.
obr. 3, 4, posice 2. Vyvrtejte horni otvory a osadte
do nich hmozdinky. PFisroubujte zavésny ram pomoci
$roubd.

Vzdélenosti L, C a D, viz. obr. 5 se méni dle vykonu
konvektoru, viz. tabulka. C a D uréuji polohu
konvektoru vici zavésnému ramu.

rozméry jsou v mm

obr. 3

Zévésny rém pro:
- 750W
-1000W

7

Zavésny rém pro:
- 1500W
-2000W

7

P (W) | 500 | 750 | 1000] 1250] 1500| 1750{ 2000|2500

(ml'm) 174 | 174 | 257 | 178 | 248 | 320 | 405 | 835
(mm) 200 | 200 | 200 | 200 | 200 | 200 | 200 | 200
(mm) M2 M2 | N2 | 123 | 138 146 | 141 | 85

72 | 72 | 72 | 219 | 214 | 214 | 214 | 83

(mm)




Elektricka instalace (ECOFLEX EL, SL)
Konvektor je vybaven 3 Zilovym napdijecim kabelem (AO5VVF) na 1/N 230V/50Hz.

Barevné oznadeni vodico:

Féze - hnédd
Nulovy vodi¢ - modry zbvin tim
Pilotni vodi¢ - &erny
Napdijeci kabel je pfipojen do krabice na sté&ng, sipoooci \w
viz. obr. 6. Pokud neni pilotni vodi& pouzivan musi byt ke
pfipojen do krabice na volnou svorku bez napéti.
Napdijeci kabel smi byt vymé&nén pouze vyrobcem
nebo schvdlenou servisni organizaci, nebof vyména [obr. 6
vyzaduje specidlni nafadi.

=

napdiect kabel

Elektroinstalaéni pFipravenost:

PFipojovaci vodié:

a) 40x1,5 -jisténi 10A, do 2200W*

b) 40x2,5 - jisténi 16A, do 3500W*

Vedeni vodic¢:

a) Napdijeni je veden z domovniho rozvadéée kabelem 40, viz pfedchozi bod do
elektroinstalagni krabice, kterd se nej¢astéji umistuje za pfimotopny konvektor.

b) V piipadé instalace v koupelné musi byt konvektor instalovén ve shodé s CSN 33 200-
7-701.

Zapojeni vodica:

a) PFi zapojeni dodrzujte barevné oznaceni vodicd.

b) Sedy vodi¢ u kabelt 40 zstéva nezapojen.

Tabulka signdld.

PFipojeni pilotniho vodice Stav_ | Signdl

Konvektor bude pracovat v souladu se signdly,které Comfort 01—»

vysild programovaci jednotka
Eco Opv"

Ovladani konvektoru (ECOFLEX EL) |obr. 7
Popis (obr.7)
L+ Nastaveni komfortni teploty, teplotu nastavite i< T IR

pomoci ovlddaciho kolecka termostatu.
€ Nastaveni Gtlumové teploty, teplota poklesne

0 3,5 °C oproti komfortni teplots. ( )( ) ) )( )
0 Vypnuro G e

@ Pouzijte v pfipadé, Ze k ovlddani konvektoru
pouzijete externi fidici prvek po pilotnim vodici
napfiklad Flash programer. Teplota je nastavena
dle komfortni teploty.

Ovlddaci kolecko termostatu s moznosti nastaveni od polohy * (nezdmrznd teplota) az do

polohy 9.




Svételna indikace topeni (ECOFLEX EL)

Nastaveni a blokovani kolecka obr. 8
termostatu (obr. 8) (ECOFLEX EL, SL)

V otvorech kole¢ka termostatu jsou uloZeny
odnimatelné dorazy, pomoci kterych lze pfesné
nastavit teplotu nebo pfesné vymezit nastaveni
teplotniho rozsahu mezi 2 teplotami.

Nastaveni na maximalni teplotu

(ECOFLEX EL, SL)

Vypnéte jednotku. Uvolnéte konvektor ze zdvésného rédmu. Uvolnéte 1 odnimatelny
doraz z kole¢ka termostatu. Otoéte koleckem termostatu a nastavte ho pfesné na
pozadovanou maximdlni teplotu. Zasuite doraz do otvoru oznaleného indexem “M”.
Otoéte kolecko termostatu zpét do posice *, kolegko se musi volné otdet.

Nastaveni rozsahu mezi 2 teplotami (ECOFLEX EL, SL)

Provedte nastaveni na maximdlni teplotu shodné& s pfedchozim odstavcem.Vypnéte
jednotku.Uvolnéte konvektor ze zavésného rdmu.Uvolnéte 2 odnimatelny doraz z kole¢ka
termostatu. Otocte koleckem termostatu a nastavte ho piesné na pozadovanou minimdlni
teplotu rozsahu. Zasufite doraz do otvoru umist&ného vlevo od indexu “F”. Kole¢ko se
musi volné ota&et mezi nastavenymi teplotami.

Blokovani otaéeni (ECOFLEX EL, SL)

Vypnéte jednotku. Uvolnéte konvektor ze zdvésného ramu. Uvolnéte odnimatelny doraz
z koleeka termostatu.Otocte koleckem termostatu a nastavte ho pfesné na pozadovanou
teplotu. Zasufite doraz do otvoru oznadeného indexem “F”. Kole¢ko bude zablokovano.

Kalibrace (ECOFLEX EL, SL)

Pro zaqjisténi bezproblémového fizeni teploty musi byt termostat nastaven dle ndsledujiciho
postupu. Umistéte teplomér do stfedu mistnosti do vysky 1,2 m nad podlahou. (Okna
i dvefe jsou zavieny). Vypina& ZAP/ VYP prepnéte do polohy “M” nebo L. Nastavte
kole¢ko termostatu na maximum. Jakmile je dosazena pozadovand teplota
v mistnosti,napfiklad teplomér ukazuje 20 °C, pomalu otd&ejte koleko termostatu zpét
az zhasne svételnd indikace topeni. Poté co byla teplota nastavena, bude termostat
automaticky udrzovat teplotu v mistnosti postupnym zapindnim a vypinédnim konvektoru.

Vypnuti konvektoru (ECOFLEX EL, SL)
Chcetei vypnout konvektor bez manipulace s nastavenim termostatu,pfepnéte vypinad

ZAP/ VYP do polohy “A” nebo O.

Demontaz konvektoru

Pred uvolnénim konvektoru ze zavésného rdmu prepnéte vypina& ZAP/ VYP do polohy
“A" nebo 0. Je-li pouzit vn&si pilotni vodi& musi byt rovnéz vypnut ze zdroje. S pouzitim
$roubovdku uvolnéte pojidfovaci zamky zavésného ramu. Odpoijte napdijeci kabel z krabice
na zdi. Nadzvednéte konvektor svisle nahoru, aby se uvolnil ze z&vésného rému.




obr. 9

Upozornéni

Jakékoliv zasahy do konvektoru smi provédét pouze kvalifikovand osoba. Pred zahdjenim
takové prdace musi byt konvektor vypnut ze zdroje proudu.Je-li konvektor ovlddédn pomoci
pilotniho vodice,ujistéte se pred zahdjenim prace,ze napdjeci kabel a pilotni vodi¢ jsou
odpojeny.

Ekonomicky provoz (ECOFLEX EL, SL)

V pfipadé dlouhodobého vétrani mistnosti vypnéte konvektory. V pFipadé, Ze nepouzivate
pokoj, napiiklad pokoj pro hosty nebo cely ddm po delsi dobu, (dovolend) nastavte koleeko
termostatu do polohy *. Teplota mistosti bude automaticky udrzovéna na hodnoté cca 7 °C.

Dulezité bezpeénostni pokyny

V 26dném pripadé konvektor nezakryvejte. Ndpis”NEZAKRYVAT“upozoriiuje, Ze jakykoliv
materidl, kterym je zakryt konvektor mze zpUsobit pozdr. Pred konvektor se nesmi stavét
z&dny ndbytek ani vé3et zdclony, viz. obr. 9. Musi byt zaruéena volna cirkulace vzduchu.
Pravidelng, minimdlné pokazdé pred zahdjenim topné sezény odstrafiujte prach ze vstupni
a vystupni m¥izky.

Konvektory je mozno montovat na podklady ffidy hoHlavosti C1, C2.

Technické udaje

Tve Vykon Napéti Rozméry (mm) Hmotnost

(W) V) Délka Vyska Hloubka (kg)
ECOFLEX 05 500 360 400 80 37
ECOFLEX 07 750 360 400 80 3,7
ECOFLEX 10 1000 /N 440 400 80 42
ECOFLEX 12 1250 520 400 80 49
ECOFLEX 15 1500 230V 600 400 80 55
ECOFLEX 17 1750 50 Hz 680 400 80 6,1
ECOFLEX 20 2000 760 400 80 68
ECOFLEX 25 * 2500 1000 400 80 9.0

* ECOFLEX SL




Garanéni podminky

Dodavatel poskytuje na vyrobky zdruku 24 mésic od data prodeje. Zaruka se nevztahuje
na vady zpisobené dopravou,nedbalou manipulaci a neodbornou montazi. Zaruka se
rovnéz nevztahuje na b&zné opotfebeni vyrobku. Jakykoliv zdsah do vyrobku je
povazovdn za porudeni zdruénich podminek.




Installation instructions
Insatallation,electrical connection and first use should only be performed by an approved
person.

Distances

The distance from lower edge of appliance to the
floor should not be less than 15 cm. There should also
be a distance of 15 cm at the sides, e.g. to furniture
and above. To ensure correct operation of convector
is necessary to observe distances mentioned on
picture No. 2. Convector must be installed under
local valid electrical standards and can be located in
accordance with picture No.1 in zones 2 and 3 of
bathrooms. Convector is class Il equipment and is
splash water protected, 1P24.

Convector should not be arranged under a fixed

connection socket. The electric installation must be
equipped with double pole switching device with
control gap opening of at least 3mm.

dimensions in mm Picf 2
Installation pict. 3
The convector is supplied in the individual cardboard
package together with the mounting bracket. Fixation 1
of mounting bracket to the wall.(Pictures No. 3, 4). /
Remove mounting bracket from the convector. Place A
it vertically against the wall,setting it on the finished Moingtrctortr - 500W
floor and indicate the holes "A" Drill and dowel the P
holes "A" (Pictures No. 3, 4,position 1). Move the 7

bracket up vertically until you reach holes "A" with
bottom holes of bracket. (Pictures No. 3, 4,

position 2). N

Drill and dowel upper holes. Tigthen all fixing screws.

The distances L, C and D, (Picture No. 5) may vary

according fo the convector output, see sheet. C and Y

D indicate position of the convector to mounting o

bracket. s
-2000 W

P (W) | 500 | 750 | 1000{ 1250| 1500| 1750|2000 2500

174 | 174 | 257 | 178 | 248 | 320 | 405 | 835

(mm)
(m"m) 200 | 200 [ 200 | 200 | 200 | 200 | 200 | 200
(mm) | 12| 12| M2 123 [ 138 146 | 141 85
D

72 | 72 | 72 | 219 | 214 | 214 | 214 | 83

(mm)




Electric installation (ECOFLEX EL, SL)

Convector is equipped with 3 conductors power supply cable (AO5VVF) .

Power supply - 1 /N 230V /50 Hz

Colour indication of wires:

Phase - brown

Neutral - blue

Pilot wire - black

The power supply cable is connected to the wall
junction box.(Picture No. é). If not used, the pilot wire
must be connected to a potential free terminal in the

wall junction box. The power supply cable can only [pict. 6

mounfing bracket

walljuction \
box

be replaced by the manufacturer or an approved
services company,as specific tools are required.

Connection of pilot wire
The convector will operate according to the signals given
by the programmation device.

Tablet of signals. (ECOFLEX EL)

Control (ECOFLEX EL)

Mode | Signal

Comfort |©

Eco 0

Description (Picture No. 7).

L+ Comfort position. This is the usual position.
Temperature is adjusted with the temperature dial.

C Temperature is set to 3,5 °C less than comfort
temperature. Use this position when room is

pict. 7

Ol [T 52 A4 s Tl ]

AN

unoccupied or when you are out of the premises.

(

)( ) ) ) )

0 Stop.
@ Select this position only when operating the heater
with a programmer. It enables the heater to receive

NE PAS COUVRIR NO CUBRIR NON COPRIRE
NIET AFDEKKEN NICHT ABDECKEN DO NOT COVER

the instructions from the programmer.

A thermostat control knob,continuously variable setting range from position * to position 9.

Heating indicator light (ECOFLEX EL)

Limiting or blocking the
thermostat knob.(Picture No.8)
(ECOFLEX EL, SL)

There are detachable latches in the holes of thermostat
control knob,which are used to limit thermostat control
knob set point or is possible to limit knob between two
set points. (Setting a temperature range).

Limitation to a maximum
temperature (ECOFLEX EL, SL)

Switch off the unit.Release convector from mounting bracket.Release one latch. Turn the thermostat

control knob precisely on the desired maximum temperature. Correctly screw latch in the hole

indicated by the index "M". Return the knob to the position

*. The knob should turn freely.




Limiting range between two indexes (ECOFLEX EL, SL)

Proceed as in above mentioned section for maximum setting. Switch off the unit. Release
convector from mounting bracket.Release second latch from thermostat control knob. Turn
and place the knob on the desired minimum index. Correctly screw latch in the hole
located left from index "F". The knob should turn freely between two limit temperatures.

Locking rotation on index (ECOFLEX EL, SL)

Switch off the unit. Release unit from mounting bracket. Release one latch. Turn and place
knob precisely on the desired index.Correctly screw the latch in the hole indicated by
index "F". The knob should be blocked.

Calibration (ECOFLEX EL, SL)

To achieve trouble-free temperature control,the appliance must be set as described below.
With the doors and windows closed, arrange thermometer in the centre of the room 1,2 m
above the floor. Set the on/off switch to position "M" or £+. Set the thermostat control knob
to the maximum position. As soon as the required room temperature is reached, for
example the thermometer indicates 20 °C, slowly turn back the thermostat control knob
until the indicator light goes off. After the temperature has been set the thermostat will
automatically keep the room temperature by successively switching on and off the power
supply to the unit.

Switch off (ECOFLEX EL, SL)

To switch off the convector without acting on the thermostat setting set the on/ off switch
to position "A" or 0.

Removing unit

Before removing the unit from its mounting bracket set the on/ off switch to position "A" or
0. If an external pilot wire is used cut off its power supply too. Use screwdriver to release
locking parts. Disconnect the power supply cable from the wall junction box. Lift the unit
vertically to clear it from the bracket.

Notice

Only qualified, approved personnel are authorized to work on convector. The installation
must be disconnected from the power supply before starting any work. If the installation is
programmed by pilot wire,be sure to cut off the power supply to the concerned unit(s) and
pilot wire before starting work.

Economical operation (ECOFLEX EL, SL)

Switch off the power supply to your heating units,on/off switch to position "A" or @ when
you ventile your rooms for a logn period of time. Whenever you do not use a room (guest
room) or if you do not use your home for an extended period of time (vacation) set the
thermostat knob to the position *. The room temperature will then be automatically kept on
value approximately 7 °C.

Important safety instructions

Do not cover your heating unit in any way. The "DO NOT COVER" warning tag is there
to remind you that any material covering the unit can catch fire. Never place or hang any
furniture or curtains in front of convector, see picture No. 9. It must be ensured free air
circulation. Regularly, at least each time before the starting of heating season clean the
inlet and outlet grid from dust.




pict. 9

Technical data

Type Output Voltage Dimensions (mm) Weight

(W) V) Length Height Depth (kg)
ECOFLEX 05 500 360 400 80 3,7
ECOFLEX 07 750 360 400 80 3,7
ECOFLEX 10 1000 /N 440 400 80 4,2
ECOFLEX 12 1250 520 400 80 4,9
ECOFLEX 15 1500 230V 600 400 80 55
ECOFLEX 17 1750 50 Hz 680 400 80 61
ECOFLEX 20 2000 760 400 80 6,8
ECOFLEX 25 * 2500 1000 400 80 9,0

* ECOFLEX SL

Guarantee conditions

The guarantee is valid for 24 months from date of sale. The guarantee does not cover
appliances where defects or poor performance are due to transport, faulty installation and
negligent installation. Guarantee does not cover usual wear out of products too.
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